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PROCLAMATION PROKLAMASIE 

by the van die 

Acting State President Waarnemende Staatspresident 

' of the Republic of South Africa 

No. 62, 1993 

AMENDMENT OF THE SCHEDULE TO THE MULTI- 
LATERAL MOTOR VEHICLE ACCIDENTS FUND 
ACT, 1989 

Under section 2 (2) of the Multilateral Motor Vehicle 
Accidents Fund Act, 1989 (Act No. 93 of 1989), | 
hereby ratify the amendments of or the additions to the 
Agreement establishing a Multilateral Motor Vehicle 
Accidents Fund, and amend the Schedule to the said 
Act as set out in the Schedule hereto. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Pretoria on this Eighth day of July, 
One thousand Nine hundred and Ninety-three. 

R. F. BOTHA, 

Acting State President. 

By Order of the State President-in-Cabinet. 

J. A. VAN WYK, 

Minister of the Cabinet. 
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van die Republiek van Suid-Afrika 

No. 62, 1993 

WYSIGING VAN DIE BYLAE TOT DIE MULTILATE- 
RALE MOTORVOERTUIGONGELUKKEFONDSWET, 
1989 

Kragtens artikel 2 (2) van die Multilaterale Motor- 
voertuigongelukkefondswet, 1989 (Wet No. 93 van 
1989), bekragtig ek hierby die wysigings van of die 
byvoegings by die Ooreenkoms ter stigting van ’n Mul- 
tilaterale Motorvoertuigongelukkefonds, en wysig ek 
die Bylae by vermelde Wet soos in die Bylae hierby 
uiteengesit. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die 
Republiek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die 
Agste dag van Julie Eenduisend Negehonderd Drie- 
en-negentig. 

R. F. BOTHA, 

Waarnemende Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-Kabinet. 

J. A. VAN WYK, 

Minister van die Kabinet. _ 
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GENERAL EXPLANATORY NOTE: 

[ ] Words in bold type in square brackets indicate omissions from existing provisions. 

Words underlined with solid line indicate insertions in existing provisions. 

SCHEDULE 

AMENDMENT OF SYLLABUS OF AGREEMENT OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

1. The Syllabus of Agreement of the Schedule to the Multilateral Motor Vehicle Accidents Fund Act, 

1989 (hereinafter referred to as the Schedule), is hereby amended by the substitution for subitem 

XX of item C of the following subitem: 

"XX [Appointed Agent's] Right of Recourse of MMF or Appointed Agent’. 

AMENDMENT OF ARTICLE 1 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

2. Article 1 of the Schedule is hereby amended - 

(a) by the insertion after the definition of "appointed agent” of the following definition: 

“Board' means the Board of Directors of the MMF constituted in terms of Article 19;”; 

{(b) by the insertion after the definition of "business" of the following definition: 

"Chief Executive Officer’ means the Chief Executive Officer of the MME referred to in Article 

20;"5 

(c) by the substitution for the definition of "Committee" of the following definition: 

™Committee’, in Article 19 (4 and Article 72 (a), means the Executive Committee of the MMF 

constituted in terms of Article 19 before the amendment of that Article by the provision 

providing for a Board;”; .. 

(d) by the substitution for the definition of "Director" of the following definition: 

™Director’ in Article 20(qg), means the Director of the MMF referred to in Article 20 before 

amendment of that Article by the provision providing for the appointment of a Chief Executive 

Officer;"; and 

(e) by the substitution for the definition of "prescribe" of the following definition:



’ STAATSKOERANT, 16 JULIE 1993 No. 15004 3 
  

prescribe’ means prescribe by the [Council] Board by way of a directive;". 

AMENDMENT OF ARTICLE 3 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

3. Article 3 of the Schedule is hereby amended by the substitution for paragraph (b) of the following 

paragraph: 

"(b)_ the investigation and settling of claims, as prescribed, arising from loss or damage caused by 

‘the driving of a motor vehicle [where] whether or not the identity of [neither] the owner [nor] 

or the driver thereof,_or_the identity of both the owner and the driver thereof, can be 

established;". 

AMENDMENT OF ARTICLE 6 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

4. Article 6 of the Schedule is hereby amended by the substitution for the expression "Council", 

wherever it‘occurs, of the expression "Board". . 

AMENDMENT OF ARTICLE 8 OF SCHEDULE TO ACT $3 OF 1989 

5. Article 8 of the Schedule is hereby amended- 

(a) by the substitution for the expressions "Committee" and "Director", wherever they occur, of the 
expressions "Board" and "Chief Executive Officer’, respectively; and 

(b) by the substitution for paragraph (d) of the following paragraph: 

"“(d) Income from the fuel levy shall be transferred to the MMF on a [quarterly] monthly basis, 
- accompanied by statements reflecting the sale of fuel within the area of jurisdiction of 
each Member.". 

AMENDMENT OF ARTICLE 9 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

6. Article 9 of the Schedule is hereby amended by the substitution for the expressions "Committee" 
and "Director", wherever they occur, of the expressions "Board" and "Chief Executive Officer”, 
respectively. co
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AMENDMENT OF ARTICLE 13 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

7. Article 13 of the Schedule is hereby amended- 

(a) by the substitution for paragraph (a) of the following paragraph: 

"(a) The Board may appoint agents to the MMF .” 

(b) by the substitution for subparagraph (i) of paragraph (b) of the following subparagraph: 

"{i) to investigate or to settle on behalf of the MMF [any claim] the prescribed claims, 

contemplated in Article 40 of the Agreement, arising from the driving of a motor vehicle 

in the case where the identity of either the owner or driver thereof has been established; 

or’; and 

(c) by the substitution for paragraph (c) of the following paragraph: 

"(c) The [Council] Board shall issue directives in respect of the claims to be administered by 

appointed agents under paragraph (a).". 

AMENDMENT OF ARTICLE 14 OF SCHEDULE TO ACT 93-OF 1989 

8. Article 14 of the Schedule is hereby amended by the substitution in paragraph (a) for the 

expression "Committee" of the expression "Board". 

AMENDMENT OF ARTICLE 16 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

9. Article 16 of the Schedule is hereby amended by the substitution for the expression "Committee" 

of the expression "Board". 

SUBSTITUTION OF ARTICLE 17 OF SCHEDULE TO ACT OF $3 1989 

10. The following Article is hereby substituted for Article 17 of the Schedule: 

"Article 17 | 

Structure 

The MMF shail have -. 

a Council; 

[an Executive Committee] a Board: and
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a [Director] Chief Executive Officer and such other officers and staff as the MMF may consider 
necessary.”. . , 

SUBSTITUTION OF ARTICLE 18 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

11. The following Article is hereby substituted for Article 18 of the Schedule: 

"Article 18 

Council 

(a) Each Member may appoint one Councillor to the Council to represent its interests: Provided 

that - 

-(i) | a_Member who is_an independent state shall be represented by a member of its 

executive; and 

(ii) | aMember who is a public or private institution shall be represented by a member of its 

Board of Directors. 

(b) (i) Each Councillor shall have one alternate. 

(i) + Analternate shall not also be a representative to the Board. 

(c) {i) Each Councillor and his alternate shall serve for four (4) years, both subject to 

termination of appointment at any time, or to reappointment, at the pleasure of the 

appointing Member. 

(ii) Any Councillor or his alternate shall cease to hold office if the Member by which he was 

appointed ceases to be a Member of the MMF. 

(d) No alternate may vote except in the absence of his principal. 

(e) (i) | The Council shall elect two of its members as Chairman and Vice-Chairman of the 

Council, who shall hold office for two (2) years. 

(i) A Councillor may not be elected as Chairman for consecutive terms. 

(f) The Council shall-have the power to - 

(i) — appoint the members of the Board referred to in Article 19(a)(ii), and the Chief Executive 

_ Officer: 

(ii) admit new Members to the MMF: 

(ii) terminate the membership of a Member;
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(iv) terminate the operations of the MMF and distribute its assets; 

(v) _ enter into an agreement with any other state or public or private institution in terms of 

Article 14: . 

(vi) approve proposals for the amendment of this Agreement; 

(vii) approve the annual budget of the MMF: and 

(viii) “ approve the annual report of the MMF. 

(qa) A quorum for any meeting of the Council-shall be a majority of the Councillors, capable of 

_ exercising not less than three-fourths of the total voting power of the Council. 

(h) (i) The Council shall meet at least once a year. 

(ii) | Additional meetings may be held if the Council so decides or when requested by the 

Board or the Chief Executive Officer. 

(). Councillors and their alternates shall serve as such without compensation from the MMF, but 

the MMF shall reimburse reasonable expenses incurred in attending meetings. 

(i) @ Decisions of the Council shall, whenever practicable, be taken on the basis of 

consensus. 

(ii) If consensus cannot be reached and except as otherwise specifically provided, all 

matters before the Council shall be decided by at least three of the Members and a 

majority of the votes cast.". 

SUBSTITUTION OF ARTICLE 19 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

12. The following Article is hereby substituted for Article 19 of the Schedule: 

"Article 19 

. Board of Directors 

(a) The Board of Directors shall be constituted as follows: 

(i). Each Member of the MMF _ may appoint one member to the Board to represent its 

interests. Such a member of the Board may be: 

(aay  ahigh ranking government official or the chief executive officer’ of a Member:or 

(bb) any prominent fiqure who commands a knowledge of financial, management or 

legal affairs; —
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at least six, but not more than ten members appointed by the Council after consultation 

with the current members of the Board, but who may not be in the full-time employment 

of any government.. Such a member - 

(aa) shall command_ extensive experience in_the_field_of insurance, commerce, 

investments, medicine, the law, accounting or actuarial science; 

(bb) shall _be appointed_on the grounds of his general competence and_his 

independence must be beyond doubt; 

(cc) shall not be required to represent the national interest or to hold citizenship of 

a particular Member of the MMF. 

Provided that for the purposes of the first appointment of the members of the Board in 

terms of this subparagraph the Council shall only consult with the members of the Board 

contemplated in paragraph (a)(i) of this Article. 

the Chief Executive Officer of the MMF who shall have no right to vote; and 

specialist members co-opted by the Board on.an ad hoe basis, to advise the Board on 

specific matters and who shall have no voting rights. . 

(b) A member referred to in paragraph (a){i) and (ii) shall have - 

(i) 

(ce) @ 

one vote at a meeting of the Board: and 

one alternate who shall not vote except in the absence of his principal. 

A_member of the Board and his alternate appointed in terms of paragraph (a)(i) or (ii), 

or (b), respectively, shall serve for three (3) years, subject to termination of service at 

any time or to reappointment, at the pleasure of the appointing Member or the Council, 

as the case may be. 

A_member of the Board or his alternate shall cease to hold office if the Member by 

which he was appointed ceases to be a Member of the MME. 

The Board shall elect two of its members referred to in paragraph (a)(ii) as Chairman - 

and Vice-Chairman, respectively, of the Board, who shall each hold office for two (2) 

years without additional voting rights. _ 

The Chairman may participate.in the meetings of the Council, but shall not vote at any 

such meetings. 

(e) The Board shall, subject to Article 18(f), exercise overall authority over the financial position, 

_gperation and management of the MMF_and_ may inter alia - 

@ make recommendations to the Council in respect of -



8. No. 15004 GOVERNMENT GAZETTE, 16 JULY 1993 
  

  

  

(aa) the annual report of the MMF; 

(bb) the annual budget of the MMF: 

(cc) any amendment of this Agreement; 

Add) the entering into an agreement with any other state or institution referred to in 
Article 14; 

(ee) the appointment of the Chief Executive Officer: 

appoint, or terminate the appointment of, any agent of the MMF, and determine the 

conditions on which such appointment is effected or terminated; 

issue directives prescribing any matter in resp ect of the conditions of compensation as 

contained in Part C of this Agreement: 

approve the appointment, determination of conditions of service and dismissal by the 

. . Chief Executive Officer of staff on management level: 

viii 

i
 

approve internal rules and requlations in respect of the management of the MMF; 

approve loans made or given by the MMF; 

approve donations for research in connection with any matter relating to injuries 

sustained in motor vehicle accidents: - , 

determine guidelines with regard to the investment of the moneys of the MMF: and 

delegate or assign to the Chief Executive Officer and any member of his staff any power 

or duty of the Board as it may deem fit, but shall not be divested of any pcwer or duty 

so delegated or assigned, and may amend or withdraw any decision made by virtue of 

the delegation or assignment. 

(f) The Board may as often as it deems necessary but must at least once during a financial year, 

..or when requested by the Council, report to the Council regarding matters dealt with during 

that year, 

(g) A quorum for any meeting of the Board shall be a majority of its voting members: Provided 

that no quorum shall be present unless at least three of the Members are represented at any 

meeting. . 

(h) The Board. shall meet as often as the business of the MMF may require. 

@ @ 

(ii) 

Members of the Board referred to in paragraph (a)(i) and their alternates shall_be 

reimbursed by the MME for all reasonable expenses incurred in attending meetings. 
  

. Members of the Board referred to in paragraph (a)(ii) and (iv) and their alternates shall 

be compensated by the MMF for_ services rendered as such members and for all 

reasonable expenses incurred in attending meetings: Provided that the Chairman of the
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Board shall be entitled to such higher compensation than that of the other members and 
their alternates, as may be determined by the MMF. 

(i) —_ Decisions of the Board shall, whenever practicable, be. taken on the basis of consensus. 

(ii) . If consensus cannot be reached and except as otherwise specifically provided, all 

matters before the Board shall be decided by a majority of the votes cast. 

(k) The Minister of Transport or, in his absence, the Director-General: Transport, of the Republic 

__of South Africa, shall convene the first meeting of the first Board contemplated in this Article, 

at_which meeting the said Minister or Director-qeneral, as the case may be, shall act as 

chairman until the election by the Board of its first Chairman under paragraph (d)(i). 

The Committee shall be deemed to be dissolved on the.date of the first meeting of the Board 

_ referred to in paragraph (k).”. 

- SUBSTITUTION OF ARTICLE 20 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

13. The following Article is hereby substituted for Article 20 of the Schedule: _ 

25452B 

| "Article 20 
Chief Executive Officer and staff 

(a) ‘The Council shall upon the recommendation of the Board, appoint the Chief Executive Officer 

of the MMF on such terms and conditions as it may determine. The Chief Executive Officer 

shall - 

fi) bea person who commands a knowledge of the management of motor vehicle accident 

insurance or compensation matters: 

(ii) not be a Councillor or his alternate: and 

  

(iii cease to hold office when the Council so _ decides. 

(b) The Chief Executive Officer may participate in meetings of the Council but shail: not vote at 

such meetings. 

(c) The Chief Executive Officer shall conduct the current business of the MMF which shall include 
the power to - 

(i) execute the functions and miscellaneous operations of the MMF mentioned in Articles 
3(b),(d) and (e) and 15; 

(ii) appoint, determine the conditions of service and dismiss the staff of the MMF with the
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exception of members of staff on management level... : 

make recommendations to the Board in respect: of the appointment, conditions of 

service and dismissal of staff on management level: 

draft internal rules and requiations in respect of the management of the MMF and make 

. recommendations in respect thereof to the Board:” 

enter into an agreement with any person for the rendering ofa particular service related 

to the management of the MME or its operations; . 

issue quidelines to the appointed agents regarding the manner in which claims should 

be administered by them on:behalf of the MMF:: and” , 

i 

exercise such powers and carry out such duties as may be delegated and assigned to 

him by the Board under Article 19(e)(ix). 

The Chiet Executive Officer, officers and staff of the MMF shall, in the discharge of their 

Official duties, be answerable only to the MMF and to no other authority. 

Every Member shall respect the provisions of subparagraph (i) and refrain from all 

attempts to influence any officer or employee of the MME in the discharge of his duty. 

The paramount consideration in the employment_of the staff_of the MMF and the 

determination of their Conditions of service shall be the necessity of ensuring the highest 

standards of efficiency, competence and integrity. 

Due regard shall also be had to the importance of recruiting staff on as wide a basis as 

possible, taking into account the multilsteral character of the MMF. 

() Loaistical staff for any office of the MMF shall be recruited from the area where such office 

may be located. : . mon t 

(g) ‘The appointment of the Director shall be deemed to be terminated-on the appointment of the 

first Chief Executive Officer under this Article.”.
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_ AMENDMENT OF ARTICLE 21 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

. 14.. Article 21, of the Schedule is hereby amended- 

(a) by the substitution for paragraph (a) of the following paragraph: 

"(a) , The initial voting rights of each Member to be exercised by its representatives on the 

Council [and the Committee] shall be based on the ratio of the amount of the claims 

_. Paid by it to successful claimants during the financial year precéding itsmembership 

of the MMF to the cumulative amount of the claims. paid by each of the other Members 

of the MMF during that year."; and 

| (b) by the substitution in paragraph (e) for the expression "Director’ of the expression "Chief 

Executive Officer”. 

. AMENDMENT OF ARTICLE 22 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

15. Article 22 of the Schedule is hereby amended by the substitution in paragraph (b) for the expression 
"Committee" of the expression "Board". 

_ AMENDMENT OF ARTICLE 24 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

16. Article 24 of the Schedule is he. zby amended by the substitution in paragraph (b) for the expression 
_ "Director" of the expression "Chief Executive Officer’. 

AMENDMENT OF ARTICLE 25 OF SCHEDULE TO ACT 83 OF 1989 

= 17. . Article 25. of the Schedule is hereby amended - 

(a) by the substitution for paragraph (b) of the following paragraph: 

"(b) (i) The accounts of the MMF shall be audited annually by the Auditor-Generai of 
the Republic of South Africa appointed in terms of section 2 of the Auditor-_ 
General Act, 1989 (Act No. 52 of 1989), in accordance with the said Act and 
with such other laws as may be referred to in that Act; 

(ii) The said Auditor-General shall also submit copies of any report contemplated 
in section 6 of the Auditor-General Act, 1989 (Republic of South Africa), to the 

Board."; and 
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“(b) by the addition of the following paragraph: 

The Financial Services Board established by section-2 of the Financial:Services 

Board Act, 1990 (Act No. 97 of 1990), of the Republic of South Africa, shall 

exercise financial supervision over the MMF in accordance with the provisions 

of the Financial Supervision of the Multilateral Motor Vehicle Accidents Fund 

Act, 1989 (Act No. 8 of 1993), of the Republic of South Africa, and_in 

accordance with such other laws as may be referred to in such firstmentioned 

Act. 

The said Financial Services Board shall also submit copies of any reports on the 

business of the MMF compiled by that Board in terms of the provisions of the 

- Financial Supervision of the Multilateral Motor Vehicle Accidents Fund Act, 1989 

(Republic of South Africa), to the Board. . 

The said Financial Services Board-shall consult-with the Council prior to the 

issuing of requiations in terms of a provision of the Financial Supervision of the 

Multilateral Motor Vehicle Accidents Fund Act, 1989 (Republic of South Africa)’. 

AMENDMENT OF ARTICLE 26 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

18. Article 26 of the Schedule is hereby amended by the substitution in subparagraph (i) of paragraph 

(a) and in paragraph (b) for the expression "Director" of the expression "Chief Executive Officer”. 

_ AMENOMENT OF ARTICLE 29 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

ee - . 19. “Article 29 of the Schedule i is ; hereby amended by the substitution in paragraphs (b), (e) and (d) for 

"the expression "Committee" of the expression "Board". 

AMENDMENT OF ARTICLE 36 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

20. Article 36 of the Schedule is hereby amended by the substitution for paragraph-(a) of the following 

paragraph: 

“(ay All Counciliors, [Committee] members of the Board, alternates, officers and employees of, and 

experts performing missions for the MMF shall be immune from legal process with respect to 

_ acts performed by them in.their official capacity.”.
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"AMENDMENT OF ARTICLE 39 OF SCHEDULE TO ACT 83 OF 1980 oe . 

: cnet. ‘Article 39 of the Schedule is hereby amended by'the- substitution j in paragraphs (b) and (c) for the 

“expression "Council of the expression "Board". an are 

  

. AMENDMENT OF ARTICLE 43 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1969 . 

22. Article 43 of the ‘Schedule i is hereby a amended iby the substitution for paragraph (b) of the following 
Paragraph: 

oe "(b) includes a lain Yor future loss of income or support, the MMF or its appointed agent shall be 
entitled, after furnishing the third party in question with an undertaking to that effect or a 
competent court has directed the MMF or its appointed agent to furnish such undertaking, to 

-“pay:thé amount payable by it or him 5 in respect of the said loss, by instalments in arrear as 
» Agreed upon." mo eas : ne . 

  

SUBSTITUTION OF ARTICLE 45 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989, 

va 

23. The following ¢ Article i is 8 hereby substituted for Article 48 of the Schedule: 

"Article 45 

The MMF, or its appointed agent with the approval of the MMF, may make an [advance] interim 
payment to the claimant out of the amount to be awarded i in terms of Article 40 to the claimant in 
respect of medical costs, loss ‘of. income and loss of support: Provided ‘that the MMF or its 
appointed agent shall, notwithstanding any other law, only be liable to make an interim payment i in 

. .$0-far as such Costs have alread been incurred and an ! such losses have alread been suffered.”. 

  

AMENDMENT OF ARTICLE 47 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 a 

24. Article 47 of the ‘Schedule j is s hereby @ amended aby" the substitution for r paragraph (2), of the following 
” paragraph:..- Lh oO 

“(a) -the liability of the MMF or its appointed agent, as the case may be, in respect of the bodily 
- injury to or death of any one such employee shall be limited in total to the sum representing 

the difference between the amount which that third party could, but for the provisions of this 
Paragraph, have claimed from the MMF or its appointed agent, or the amount of R25 000 
(whichever is lesser) and any lesser amount to which that third party is entitled by way of 
compensation under the said Workmen's Compensation legislation; and".
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AMENDMENT OF ARTICLE 47A OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

25. Article 47A of the Schedule is hereby amended by the substitution for paragraph (a) of the following 

paragraph: 

"(a)_ the liability of the MMF or its appointed agent, as the case may be, in respect of the bodily 

injury to or death of any such member of the Defence Force shail be limited in total to the sum 

representing the difference between the amount which that third party could, but for the 

provisions of this paragraph, have claimed from the MMF or its appointed agent, and any 

lesser amount to which that third party is entitled by way of compensation under the said 

Defence Act; and”. - 

AMENDMENT OF ARTICLE 48 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

26. Article 48 of the Schedule is hereby amended - 

(a) by the substitution for subparagraphs (i), (ii) and (iii) of paragraph (e) of the following 

subparagraphs, respectively: © 

"(i) unreasonably refuses or fails to subject himself, at the request of the MMF or the 

appointed agent and at the cost of the MMF or that agent, to any medical examination 

or examinations by medical practitioners designated by the MMF or the said agent; 

(ii) refuses or fails to furnish the MMF or the appointed agent, at its or his request and cost, 

with copies cf all medical reports in his possession that relate to the relevant claim for 

compensation; or 

(iii) refuses or fails to allow the MMF or the appointed agent at its or his request to inspect 

all records relating to himself that are in the possession of any hospital or his medical 

practitioner; or"; and 

(b) by the substitution for subparagraphs (i) and (ii) of paragraph (f) of the following 

subparagraphs, respectively: 

ti) to submit to the MMF or the appointed agent, together with his claim form, as 

prescribed by the [Council] Board, or within a reasonable period thereafter and if he is 

in a position to do so, an affidavit in which particulars of the accident that gave rise to 

the claim concerned are fully set out; or 

(ii) to furnish the MME or the appointed agent with copies of ail statements and documents 

relating to the accident that gave rise to the claim concerned, within a reasonable period 

after having come into possession thereof...
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SUBSTITUTION OF ARTICLE 55 OF SCHEDULE TO ACT 93. OF 1989. . 

27.. The following Article is hereby substituted for Article 55 of the Schedule: 

“Article 55 

Notwithstanding the provisions of any other law relating to prescription, but subject to the provisions 

of Articles 56 and.57, the right to claim compensation under Chapter XI! from the MMF or an 
appointed agent in'respect of claims [referred to in Article 13(b)] arising from the driving of a motor 
vehicle in the case where the identity of either the owner or driver thereof has been established, 

shall become prescribed upon the expiry of a period of three years from the date upon which the — 

claim arose.”. . 

AMENDMENT OF ARTICLE 56 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

28. Article 56 of the Schedule is hereby amended by the substitution for the words preceding paragraph 

(a) of the following words: 

“Prescription of a claim for compensation [under Article 13(b) and Chapter XII] referred to in Article 
So shall not run against-", 

AMENDMENT OF ARTICLE 62 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

29. Article 62 of the Schedule is hereby amended- _ 

(a) by the substitution in subparagraph (i) of paragraph (a) for the expression "Council" of the 
expression "Board"; 

(b) by the substitution for subparagraph (ii) of paragraph (a) of the following subparagraph: 

"(ii) _be sent by registered post or delivered by hand to the MMF, at its principal or branch 
or regional office, or to the appointed agent who in terms of Article 13 must handle the 
claim, at his registered office or local branch office, [to the appointed agent who in 

terms of Article 13 must handle the claim,] and [who] the MMF or such agent, as the 
case may be, shall at the time of ‘delivery by hand acknowledge receipt thereof and the 
date of such receipt in writing.”; 

(c) by the substitution in paragraphs (b) and (c¢) for the expression "Council", wherever it occurs, 
of the expression "Board"; and 

(d) by the substitution for paragraph (e) of the following paragraph: —
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"(e) Ifthe MMF or an appointed agent, as the case may be, does not, within 60 days | 

from the date on which a claim, as set out in paragraph (a), was sent by 

registered post or delivered by hand to the MMF_or the appointed agent, object 

to the validity thereof, the claim shall be deemed to be valid in law in all 

tespects.". : 

SUBSTITUTION OF ARTICLE 63 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

"80. The following Article is hereby substituted for Article 63 of the Schedule: 

"Article 63 

No claim shall be enforceable by legal proceedings commenced by a summons served on the MME 

or an appointed agent- 

(a) before the expiry of a period of one hundred and twenty (120) days as from the date on which 

the claim was sent or delivered by hand, as the case may be, to the MME or the appointed 

agent as provided for in Article 62; and. . - 

(b) before all requirements as set out in Article 48 (f) have been complied with: 

Provided that if the MMF _or the appointed agent repudiates in writing liability for the claim 

- before the expiry of the said period, the claimant may at any time after such repudiation serve 

summons on the MMF_or the appointed agent, as the case may be.". 

SUBSTITUTION OF HEADING TO CHAPTER XX OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 

31. The following heading is hereby substituted for the heading to Chapter. XX of the Schedule: 

"[APPOINTED AGENTS] RIGHT OF RECOURSE OF MMF _OR APPOINTED AGENT.".
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“AMENDMENT OF J ARTICLE 64 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 © 

+ B20 “Article 64of the: Schedule | is hereby arnended- 

‘@ by the substitution for paragraph (a) of the following paragraph: 

a) When the MMF or an appointed agent has paid any compensation under Chapter XI! it 

or he may, under the circumstances mentioned in paragraphs (b) and (c), without 

having obtained a formal cession of the right of action, recover from the owner of the 

motor vehicle concerned or from any person whose negligence or other unlawful act 
caused the loss: or damage concerned, so much of the amount paid by way of 
compensation as the third party concerned could, but for the provisions of Article 52, 
have recovered from the owner or from the person whose negligence or other unlawful 
act caused the loss or damage, as the case may be, if the MME or rthe appointed agent 

“had not paid any such compensation."; 

() by the substitution i in Paragraph (b) for the words Preceding subparagraph (i) of the following 
"words: es 

"The MMF's .or-any appointed agent's right of recourse against the owner of a motor 
Vehicle under paragraph (a) of this Article shall only be applicable"; and 

© byt the substitution for "paragraph (c) of the following Paragraph: 

Bp "(c) The provisions of paragraph (b){iii), iv) and (v) shall apply mutatis mutandis in respect 
of any right of recourse by the MMF or the appointed agent against any person who, 
at the time of the accident which gave rise to the payment of the compensation, was 
driving the motor vehicle in question with or without the consent of its owner.". 

AMENDMENT OF ARTICLE 66 OF SCHEDULE TO ACT 93 OF 1989 © 

33. Article 66 of the Schedule is hereby amended by the substitution for the expressions "Committee" 
and "Director", wherever they occur, of the expressions "Board" and "Chief Executive Officer”, 
respectively. 

AMENDMENT OF ARTICLE 67 OF SCHEDULE TO ACT $8 OF 1989 

34. Article 67 of the Schedule is hereby amended by the substitution for the expression "Committee 
wherever it occurs, of the expression "Board".
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TRANSITIONAL PROVISIONS 

'. 35. No provision of the Schedule shall be construed as affecting the validity of any acts of the 

Committee or Director performed prior to the appointment of the first Board or Chief Executive 

Officer. a Ss ,
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ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA: 

:.. .£-]. Woorde.in vet gedruk tussen vierkantige hakke. dui.skrappings uit bestaande bepalings aan. 

__ Woorde met 'n volstreep daaronder, dui invoegings in bestaande bepalings aan. 

_\ BYLAE 

WYSIGING VAN OOREENKOMSBESKRYWING VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

1. Die Ooreenkomsbeskrywing van die Bylae by die Multilaterale Motorvoertuigongelukkefondswet, 

1989 (hieronder die Bylae genoem), word hierby gewysig deur subitem XX in item C deur die 

volgende subitem te vervang: 

"XX [Benoemde Agent se] Verhaalsreg van MMF of Benoemde Agent’. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 1 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

2. Artikel 1 van die Bylae word hierby gewysig - 

(a) 

(b) 

(c) 

~(d) 

(e) 

deur na die omskrywing van "brandstof’ die volgende omskrywing in te voeg: 

"Direksie' die Direksie van die MMF ingevolae Artikel 19 saamgestel:”; 

deur die omskrywing van "Direkteur” deur die volgende omskrywing te vervang: 

"Direkteur’, in Artikel 20 (q), die Direkteur van die MMF in Artikel 20 bedoel voor die wysiging 

- van daardie Artikel deur die bepaling wat voorsiening maak vir die aanstelling van 'n Hoof- 
  

uitvoerende Beampte;”; 

deur na die omskrywing van "eienaar" die volgende omskrywing in te voeg: 

"Hoof-uitvoerende Beampte’ die Hoof-uitvoerende Beampte van die MMF bedoel in Artikel 

20;"; 

deur die omskrywing van "Komitee" deur die volgende omskrywing te vervang: 

Komitee’, in Artikel 19(!) en Artikel 72 (a), die Uitvoerende Komitee van die MMF ingevolge 

Artikel 19 saamgestel voor die wysiging van daardie Artikel deur die bepaling wat voorsiening. - 

maak vir 'n Direksie;"; en 

  

deur die omskrywing van "voorskryf' deur die volgende omskrywing te vervang: 

  

“voorskryf voorskryf deur die [Raad] Direksie by wyse van 'n riglyn.”.
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WYSIGING VAN ARTIKEL 3 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 . 

3. Artikel 3 van die Bylae word hierby gewysig deur paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te 

vervang: 

"(b) die ondersoek en skikking van eise, soos voorgeskryf, wat ontstaan uit verlies of skade 

- yveroorsaak deur die bestuur van 'n motorvoertuig [waar] hetsy die identiteit van [ndg] die 

eienaar [ndg] of die bestuurder daarvan, of die identiteit van beide die eienaar en die 

bestuurder daarvan, vasgestel kan word al dan nie:". 

  

WYSIGING VAN ARTIKEL 6 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

4. Artikel 6 van die Bylae word hierby gewysig deur die uitdrukking "Raad", waar dit ook al voorkom, 

deur die uitdrukking "Direksie” te vervang. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 8 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

5. Artikel 8 van die Bylae word hierby gewysig - 

(a) deur die uitdrukkings "Komitee" en “Direkteur’, waar hulle ook al voorkom, deur 

, onderskeidelik die uitdrukkings "Direksie" en “Hoof-uitvoerende Beampte" te vervang; en 

(b) deur paragraaf (d) deur die voigende paragraaf te vervang: 

"(d) Inkomste uit die brandstofheffing word op 'n [driemaandelikse] maandelikse basis aan 

die MMF oorgedra, tesame met state waarin die verkoop: van brandstof in die regsgebied van 

elke Lid weergegee word.". 

WYSIGING VAN ARTIKEL 9 VAN BYLAE BY WET $3 VAN 1989 

6. Artikel 9 van die Bylae word hierby gewysig deur die uitdrukkings "Komitee" en "Direkteur", waar 

hulle ook al voorkom, deur onderskeidelik die uitdrukkings "Direksie" en "Hoof-uitvoerende Beampte” 

te vervang. _
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WYSIGING VAN ARTIKEL 13 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989: . 

i. “7. Artikel 13 van die Bylae word hierby gewysig- 

(a) ‘deur paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te vervang: 

':"(a) Die Direksie kan agente vir die MME aanstel.”, . 

(b) deur subparagraat (i) van paragraaf (b) deur die volgende subparagraaf te vervang: 

(i) namens die MMF [enige eis] die voorgeskrewe eise, bedoel! in Artikel 40 van die 

Ooreenkoms, wat ontstaan uit die bestuur van ‘n motorvoertuig in die geval waar die 

identiteit van of die eienaar of die bestuurder daarvan vasgestel is, te ondersoek of te 

skik; of"; en , 

(c) deur paragraaf (c) deur die volgende paragraaf te vervang: 

"(c) Die [Raad] Direksie reik riglyne uit ten opsigte van die eise wat deur benoemde agente 

ingevolge paragraaf (a) behartig moet word.”. 

  

WYSIGING VAN ARTIKEL 14 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

8. Artikel 14 van die Bylae word hierby gewysig deur in paragraaf (a) die uitdrukking "Komitee" deur 

die uitdrukking "Direksie" te vervang. 

_. WYSIGING VAN ARTIKEL 16 VAN BYLAE BY WET 93.VAN 1989 . 

9. Artikel 16 van die Bylae word hierby gewysig deur die uitdrukking "Komitee" deur die uitdrukking 

"Direksie" te vervang. 

Sas “VERVANGING. VAN ARTIKEL 17. VAN BYLAE BY WET 93 VAN 4989 

| 10. Actikel 17 van die Bylae word hierby deur die volgende Artikel vervang: 

"Artikel 17 

Struktuur 

Die MME het - 

'n Raad; 

'n [Uitvoerende Komitee] Direksie; en
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'n [Direkteur] Hoot-uitvoerende Beampte en die ander beamptes en personeel wat die MMF 
nodig ag.”. 

VERVANGING VAN ARTIKEL 18 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

11. Artikel 18 van die Bylae word hierby deur die volgende artikel vervang: 

“Artikel 18 

Raad 

(a) Elke Lid kan een Raadslid vir die Raad aanstel om sy belange te verteenwoordiq: Met _dien 

verstande dat - 

(i) ‘n Lid wat 'n onathanklike staat is, deur 'n lid van sy uitvoerende gesaq verteenwoordig word: 
en 

. fli) — 'nLid wat 'n openbare of private instelling is, deur 'n lid van sy direksie verteenwoordig word. 

(b) (i) Elke Raadslid het een Plaasvervanger. 

di) o'n Plaasvervanger is nie ook 'n verteenwoordiger in die Direksie nie. 

(c) i) Elke Raadslid en sy plaasvervanger -dien vir vier (4) jaar en albei is onderworpe aan 
beéindiging van diens te eniger tyd, of aan heraanstelling, soos dit die aanstellende Lid 

behaag. ‘ / 

di) 7 Enige Raadslid of. sy blaasvervanaer hou op om sy amp te beklee indien die Lid deur wie hy 
aangestel is, ophou om 'n Lid van die e MMF te wees. 

(d) _Geen plaasvervanger mag stem nie behalwe in die afwesigheid van sy prinsipaal. 

(e) Die Raad verkies twee van sy lede onderskeidelik tot Voorsitter en Ondervoorsitter van die 

Raad, wat die amp vir twee (2) jaar beklee. 

(ii) 'n Raadslid magn nie vir aatereenvolgende termyne tot Voorsitter verkies word nie. 

(f} Die Raad het die bevoegdheid om - 

(i) die lede van die Direksie bedoel in Artikel 19(a)(ii), en die Hoof-uitvoerende Beampte aan te 

stel; 

i) — nuwe Lede tot die MMF toe te lat;
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iii die lidmaatskap van 'n Lid te beéindig: © 

(iv) 

wy) 

(vi) 

(vii) 

viii 

die werksaamhede van die MMF te beéindig en sy bates te verdeel: 

  

'n ooreenkoms met enige ander staat of openbare of private instelling ingevolge Artikel 14 

aan te gaan: - moe oe Poe 

voorstelle vir die wysiging van hierdie Ooreenkoms goed te keur: 

die jaarlikse begroting van die MMF goed te keur; en 

die jaarverslag van die MMF goed te keur. 

(gq) 'n Kworum vir enige vergadering van die Raad is 'n meerderheid van die Raadsiede wat daartoe in 

staat is om nie minder nie as driekwart van die totale stemkrag van die Raad uit te oefen. 

h) 

(i) 

@ @ 

(ii) 

Die Raad vergader minstens een keer per jaar. 

Bykomende veraaderings kan gehou word indien die Raad so besluit of wanneer dit deur die 

Direksie of die Hoof-Uitvoerende Beampte versoek word. 

Raadslede en hul plaasvervangers dien as sodanig sonder vergoeding van die MMF, maar 

die MMF betaal redelike uitaawes teruq wat met die bywoning van vergaderinas aangegaan 

word. 

Besluite van die Raad word, wanneer_ook al doenlik, op die grondslag van konsensus 

geneern. oo Ss , 

Indien _konsensus nie bereik kan word nie en tensy spesifiek anders bepaal, word alle 

-- gangeleenthede voor die Raad deur minstens drie van die Lede en 'n meerderheid van die 

uiigebragte stemme besiis.”. 

VERVANGING VAN ARTIKEL 19 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

12. Artikel 19 van die Bylae word hierby deur die volgende Artikel vervang: 

@: 

"Artikel 19 

Direksie 

Die Direksie word soos voig saamgestel: 

(i) Elke Lid van die MMF kan een lid in die Direksie aanstel_om_ sy belange te 

verteenwoordig. So 'n lid van die Direksie kan -
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0] 

wo 

(aa) 'n hooggeplaaste staatsamptenaar of die hoof- uitvoerende beampte van 'n Lid 
wees: of 

(bb) enige prominente fiquur_ wees wat oor kennis van finansiéle, bestuurs-_of 
regsaangeleenthede beskik; 

minstens ses, maar hoogstens tien, lede wat nie in die voltydse_diens van eniqe 

regering mag wees nie, aangestel deur die Raad na oorleq met die huidige lede van 

die Direksie. So 'n lid- 

  

(aa) moet beskik oor uitgebreide ondervinding op die gebied van versekering, 

handel, _beleqgings, geneeskunde, die reg, rekeningkunde_of_aktuariéle 

wetenskap; _ 

(bb) word aangestel op grond van sy alaemene bekwaamheid en_wie se 

onafhanklikheid bo twyfel is: 

(cc) word nie vereis om die nasionale belang te verteenwoordig of om burgerskap 

- te hé van 'n bepaalde Lid van die MMF nie: 

Met dien verstande dat vir die doeleindes van-die eerste aanstelling van die lede van 

die Direksie ingevolge hierdie subparagraaf, die Raad slegs oorleg sal pleeg met die 

lede van die Direksie beoog in aragraaf (a)(i) van hierdie Artikel.       

die Hoof-uitvoerende Beampte van die MMF wat geen stemreg het nie; en 

vakkundige lede deur die Direksie op 'n ad hoc-grondslag gekodpteer om die Direksie 
te adviseer oor spesifieke aangeleenthede en wat geen stemreg het nie. 

. In Lid bedoel in paragraaf (a)(i) en-_(ii)-het - 

een stem by 'n vergadering van die Direksie: en 

een plaasvervanger wat nie mag stem nie behalwe in die afwesigheid van sy prinsipaal. 

‘n_ Lid van die Direksie en sy plaasvervanger aangestel_ingevolge onderskeidelik 

ii), of (b) dien vir drie (8) jaar onderworpe aan beéindiging van sy 

diens te eniger tyd of aan heraanstelling soos dit die aanstellende Lid of die Raad, na 
gelang van die geval, behaag. 

  

'n Lid van die Direksie of sy plaasvervanger hou op om sy amp te beklee indien die 

Lid deur wie hv aangestel is, ophou om 'n Lid van die MMF te wees. 

Die Direksie_kies twee van sy lede bedoel in_paraaqraaf (a)(ii) onderskeidelik tot 

Voorsitter en Ondervoorsitter van die Direksie, wat elk die amp vir twee (2) jaar beklee
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e 

sonder bykomende stemregte. 

(ii) Die Voorsitter kan aan die veraaderings van die Raad deelneem, maar mag nie op 

. . ehige sodanige vergadering stem nie. ns 

Die Direksie oefen, behoudens Artikel 18(f), algehele gesag oor die finansiéle posisie, werking 

en bestuur van die MMF uit en kan onder andere- - 

(i) . aanbevelings by die Raad doen ten opsigte van- 

(aa) die jaarverslag van die MMF; 

.. (bb) die jaarlikse begroting van die. MMF; 

-{cc) enige wysiging van hierdie Ooreenkoms; . ° -: : 

(dd) die aangaan van 'n ooreenkoms met enige ander staat of instelling in Artikel 14 

bedoel: 

(ee) ee) « die aanstelling van die Hoof-uitvoerende Beampte:; 

(ii) enige agent_van die MMF aanste! of die aanstelling beéindig, en die voorwaardes 
~. bepaal waarop sodanige aanstelling geskied of beéindig word:        

(iii) riglyne_uitreik_wat_enige aangeleentheid ten opsigte van die voorwaardes van 

. Skadevergoeding soos in Deel_C van hierdie Ooreenkoms vervat, voorskryf; 

(iv) die aanstelling, bepaling van diensvoorwaardes en ontslag deur die Hoof-uitvoerende 

Beampte van personee! op. bestuursviak qoedkeur; 

w) interne reals ¢ en requiasies ten onsiate van ndie bestuur van die MMF goedkeur; 

(vi) enings wat deur die MMF aangegaan of toegestaan word, goedkeur: 

(vil) skenkings vir_navorsing in verband. met enige aangeleentheid met betrekking tot 

beserings opgedoen in motorvoertuigongelukke, soedkeur: — 

(viii) riglyne met betrekking tot die belegaina van die gelde van die MMF vasstel: en 

| enige ioe bevoegdheid of ol g van die Direksie na goeddunke aan die Hootuivoerende 

Beampte of enige lid van sy personeel delegeer of opdra, maar sonder om ontdoen 

' te wees van enige bevoegdheid of plig wat-aldus. gedeleqeer of opgedra is, en kan 

~-enige besluit uit hoofde van.so ‘n delegering:of opdra of intrek.       

Die Direksie kan so dikwels as wat nodiq geag word maar minstens een maal gedurende 'n 

boekjaar, of wanneer deur die Raad versoek word, aan die Raad vers ag doen aangaande 

_aangeleenthede waarmee gedurende daardie jaar gehandet | is. 

‘n Meerderheid van sy stemaereatiqde lede maak 'n kworum vir enige vergadering van die 
Direksie uit: Met dien. verstande dat geen kworum teenwoordig is nie tensy ten minste drie   

yan die Lede by enige vergadering verteenwoordig word nie.    
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(h) Die Direksie vergader so dikwels as wat die werksaamhede van die MME dit vereis. 

i) (i) Lede van die Direksie bedoel in paragraaf (a)(i) en hul plaasvervangers word.deur die 
MMF _vergoed vir alle _redelike uitgawes_met_die_ bywoning van vergaderings 

aangegaan. . a 

(ii) Lede van die Direksie bedoel in paragraat (a)(ii) en (iv) en hul plaasvervangers word 
deur _die MMF vergoed vir dienste as sodanige lede gelewer en vir alle redelike 

uitgawes met die bywoning van vergaderings aangegaan: Met dien verstande dat die 

Voorsitter van die Direksie gereqtig is op die hoér verqoeding as die van die ander 

lede of hu! piaasvervangers, wat die MMF bepaal.. 

Gd) (@) ~~ Besluite_van die Direksie word, -wanneer_ookal doenlik, op die grondslag van 

konsensus geneem.. . 

(ii) Indien konsensus nie bereik kan word nie en tensy spesifiek anders bepaal, word alle 

aangeleenthede voor die Direksie deur 'n meerderheid van die uitgebragte stemme 

beslis. 

(k) Die Minister van Vervoer of,-in sy afwesigheid, die Direkteur-generaal: Vervoer, van die 

Republiek van Suid-Afrika, belé die eerste vergadering van die eerste Direksie in hierdie 

Artikel beoog, by welke vergadering genoemde Minister of Direkteur-qeneraal, na gelang van 

die geval, as voorsitter optree tot by die verkiesing deur die Direksie van die eerste Voorsitter 

kragtens paragraaf (d){i). 

() Die.Komitee word geag ontbind te wees op die datum van die eerste vergadering van die 

eerste Direksie in paragraaf (k) beoog.”. 

VERVANGING VAN ARTIKEL 20 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

13. Artikel 20 van die Bylae word hierby deur die volgende Artikel vervang: 

“Artikel 20 

Hoofuitvoerende Beampte en personeel - 

(a) Die Raad stel op aanbeveling van die Direksie, die Hoof-uitvoerende Beampte van die MMF 

aan op die bedinge en voorwaardes wat hy bepaal. Die Hoof-uitvoerende Beampte - 

@) is 'n  persoon wat _beskik oor _kennis van die bestuur_ van 

motorvoertuigongelukkeversekerings- of vergoedingsaangeleenthede; 

(ii) is nie 'n Raadslid of sy plaasvervanger nie; en 

iii) hou op om sy amp te beklee wanneer die Raad so bestuit.
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- Die Hoof-uitvoerende Beampte: mag aan vergaderings van die Raad deeineem, maar mag 
nie op sodanige vergaderings stem nie. 

Die. Hootuitvoerende e Beampte bedryf die lopende werksaamhede van die MMF wat die 

bevoeqgdheid insluit om - 

i) 

ci), 

“Gil 

-. die funksies en diverse werksaamhede van die MMF I in Artikels 3(b), (qd) en (e) en 15 
vermeld, te vers 

die personeel van die MMF aan te stel, hul diensvoorwaardes te bepaal en hulle te 

ontslaan, uitgesonderd personeellede op bestuursviak: 

a@anbevelings by die Direksie te .doen ten aansien van die aanstelling, 
diensvoorwaardes en ontslaq van personeel op bestuursviak: 

' interne reéls en requlasies ten opsigte van die bestuur van die MMF op te stel en 
-aanbevelings ten aansien daarvan by die Direksie te doen; 

‘n ooreenkoms met enige persoon aan te gaan vir die lewering van 'n bepaaide diens 
:. Met betrekking tot die bestuur‘van die MMF of sy werkina: 

riglyne aan_benoemde agente uit te reik aangaande die manier waarop hulle eise 

namens die MMF_ moet behartig: en 

die bevoegdhede uit te oefen en die pligte uit te voer wat aan hom deur die Direksie 
kragtens Artikel 19(e)(ix) gedelegeer of opaedra mag word. 

Die _Hoof-uitvoerende Beampte, beamptes en personeel van die MMF is, in die 
uitvoering van hul amptelike pligte, slegs aan die MMF verantwoordelik en aan geen 
ander gesag nie. 

Elke Lid respekteer die bepalings van subparagraaf (i) en onthou hom van al'e pogings 
om enige beampte of werknemer in die uitvoering van sy pligte te beinviced.. 

Die oorheersende oorweging by die indiensneming van die personeel van die MMF en 
die bepaling van hul diensvoorwaardes is dié noodsaaklikheid daarvan om die hoogste 
standaarde van doeltreffendheid. bekwaamheid en integriteit te verseker. 

Die belangrikheid daarvan om personeel te wert op die breeds moontlike grondslaq 
met inagneming van die multilaterale karakter van die MMF, moet ook behoorlik in aq 
geneem.word. 

Logistieke_personee!l vir enige kantoor van die MMF word gewerf uit die gebied wear 
sodanige kantoor geleé is. 

Die aanstelling van. die Direkteur word geaq begindig te wees by die aanstelling van die
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eerste Hoof-Uitvoerende Beampte kragtens hierdie Artikel.”. : 

WYSIGING VAN ARTIKEL 21 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

14. Artikel 21 van die Bylae word hierby gewysig - 

(a) deur.paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te vervang: 

"(a) Die aanvanklike stemreg van elke Lid wat deur sy verteenwoordiger in die Raad [en die 

Komitee] uitgeoefen moet word, is gebaseer op die verhouding van die bedrag van die eise 

wat deur hom aan suksesvolle eisers betaal is gedurende die boekjaar wat sy lidmaatskap 

van die MMF voorafgaan tot die kumulatiewe bedrag van die. eise gedurende daardie jaar 

deur elk van die ander Lede van die MMF betaal."; en 

(b) -: deur in paragraat (e) die uitdrukking "Direkteur' deur: die. uitdrukking "Hoof-uitvoerende 

_ Beampte" te vervang. : 

' WYSIGING VAN ARTIKEL 22 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1389 

15. Artikel 22 van die Bylae word hierby gewysig. deur in paragraaf (b) die uitdrukking "Komitee” deur 

die uitdrukking “Direksie” te vervang. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 24 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

16: Artikel 24. van die Bylae word hierby gewysig deur in paragraaf (b) die uitdrukking "Direkteur" deur 

die uitdrukking "Hoof-uitvoerende Beampte" te vervang. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 25 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 © 

17. Artikel 25 van die Bylae word hierby gewysig - 

(a) deur paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te vervang: 

"(b) (i) Die rekeninge van die MMF_word jaarliks deur die Quditeur-generaal van die 

Republiek van Suid-Afrika aangestel kragtens artikel 2 van die Wet_op die 

OQuditeur-qeneraal, 1989 (Wet No. 52 van 1989), geouditeer ooreenkomstig 

genoemde Wet en sodanige ander wette as waarna in daardie Wet verwys maq 
word:



' 
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Genoemde_Ouditeur-generaal_lé ook _afskrifte_van enige versiag bedoe!l_ in 

  

aan die Direksie voor; en 

(b) deur die volgende paragraaf by te voeg: 

Die Raad op Finansiéle Dienste ingestel by artikel 2 van die Wet op die Raad op 

Finansiéle Dienste, 1990 (Wet No. 97 van 1990), van die Republiek van Suid- 
' Afrika, ‘oefen_finansiéle toesighouding oor die. MMF uit ooreenkomstiq die 
bepalings van die Wet_op Finansiéle Toesighouding oor die Multilaterale 

-Motorvoeruigongelukkefonds, 1989 (Wet No.8 van 1989). van die Republiek van 
: Suid-Afrika en goreenkomstig die ander wette waarna in laasgenoemde Wet 

‘verwys mag word. : 

Genoemde Raad op Finansiéle Dienste I@ ook afskrifte van enige verslae oor die 

‘besigheid van die MMF deur daardie Raad opgestel ingevolge die bepalings van 

‘die _Wet__op_ Finansiéle_ Toesighouding oor die Multilaterale 

Motorvoertuigongelukkefonds, 1993 (Republiek van Suid-Afrika), aan die Direksie 

voor. 

Genoemde Raad op Finansiéle Dienste pleeg voor die uitvaardiqing van 

reguiasies_kragtens 'n bepaling van die Wet op Finansiéle Toesighouding oor 

die Multilaterale Motorvoertuigongelukketondswet, 1993 (Republiek van Suid 

Afrika), met die Raad oorleq". 

    

WYSIGING VAN ARTIKEL 26 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

18. Artikel 26 van die Bylae word hierby gewysig deur in subparagraat (i) van paragraaf (a) en in 
paragraaf (b) die uitdrukking "Direkteur’ deur die uitdrukking “Hoof uitvoerende Beampte” te 
vervang. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 29 VAN BYLAE BY WET 93 VAN. 1989... 

19. Artikel 29 van die Bylae word hierby gewysig deur in paragrawe (b), (c) en (d) die uitdrukking 
"Komitee" deur die uitdrukking "Direksie" te vervang. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 36 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

20. Artikel 36 van die Bylae word hierby gewysig deur paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te 
vervang:
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"(a) Alle Raadslede, [Komitee] lede van die Direksie, plaasvervangers, beamptes en werknemers 

van die MMF en deskundiges wat missies vir die MMF uitvoer, is immuun teen geregtelike 

prosesse ten opsigte van handelinge wat hulle in hul amptelike hoedanigheid verrig.”. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 39 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

21. Artikel 39 van die Bylae word hierby gewysig deur in paragrawe (b) en (c) die uitdrukking "Raad" 

deur die uitdrukking "Direksie" te vervang. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 43 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

22. Artikel 43 van die Bylae word hierby gewysig deur paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te 

vervang: 

"(b) 'n eis om toekomstige verlies aan inkomste of aan onderhoud insluit, is die MMF of sy 

benoemde agent daarop geregtig om, nadat hy 'n onderneming te dien effekte aan die 

betrokke derde party verstrek het of 'n bevoegde hof hom gelas het om sodanige 

onderneming te verstrek, die bedrag deur hom ten opsigte van genoemde verlies betaalbaar, 

paaiementsgewys agterna, soos ooreengekom, te betaai.”. 

VERVANGING VAN ARTIKEL 45 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

23. Artikel 45 van die Bylae word hierby deur die volgende Artikel vervang: 

"Artikel 45 

Die MMF of sy benoemde agent kan met die goedkeuring van die MMF 'n {[voorskoi] tussentydse 

betaling op die bedrag wat ingevolge Artikel 40 ten-opsigte van mediese koste, verlies van inkomste 

en van onderhoud aan die eiser toegeken staan te word, aan die eiser betaal: Met dien verstande 

dat die MMF ot sy benoemde agent, ondanks enige andersluidende wet, slegs aanspreeklik sal 

wees om 'n tussentydse betaling te doen vir sover sodanige koste reeds aangegaan is of sodanige 

verliese reeds gely is.”. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 47 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

24. Artikel 47 van die Bylae word hierby gewysig deur paragraaf {a) deur die volgende paragraaf te 

vervang:
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“(a) is die aanspreeklikheid van die MMF of sy benoemde agent, ‘na. 5 gelang van ‘die geval, ten 
opsigte van die'liggaamlike besering of dood van enige sodanige werknemer beperk in totaal 
tot die som wat die-verskil uitmaak tussen die.bedrag wat daardie derde party, as die 
bepalings van hierdie paragraaf-nie bestaan het nie, van die MMF of sy benoemde agent sou 
kon eis, of die bedrag van R25 000 (watter een ook al die minste is) en enige mindere 
bedrag waarop daardie derde party by wyse van skadeloosstelling ingevolge genoemde 
Ongevallewetgewing geregtig is; en”. : : me 

WYSIGING VAN ARTIKEL 47A VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

25. Artikel 47A van die Bylae word hierby gewysig deur paragraat (a) deur die volgende Paragraal | te 
vervang: a A 

"(a). is die aanspreeklikheid van die MMF of sy benoemde: agent, na gelang van die geval, ten 
opsigte van die liggaamlike besering of dood van enige sodanige lid van die Weermag 
beperk in totaal tot die som wat die verskil uitmaak tussen die bedrag wat daardie derde 
party, as die bepalings van hierdie paragraaf: nie bestaan het nie, van die MMF of sy 

.. benoemde.agent sou Kon eis, en enige mindere bedrag waarop daardie derde party by wyse 
van skadeloosstelling:ingevolge genoemde Verdedigingswet geregtig is; en”. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 48 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

26. Artikel 48 van die Bylae word hierby gewysig: - 

(a) 

(b) 

deur subparagrawe (i), (i) en: (ii): van paragraaf: (e) deur onderskeidelik: die volgende 
subparagrawe te vervang: 

"(i)_ onredelik weier of versuim om hom Op versoek van die MMF of die benoemde agent 
~-en-op.die koste van die: MMF of daardie agent te’ onderwerp aan enige mediese 

‘ondersoek of ondersoeke deur geneeshere aangewys deur dig MMF of genoemde 

(i) weier of versuim om die MME of die benoemde agent, Op sy versoek te voorsien van 
afskrifte van alle mediese verslae in sy besit wat op’-die: ‘tersaaklike eis om 
skadevergoeding betrekking het; of 

(iii) _weier of versuim om die MMF of die benoemde agent op sy versoek toe te laat om 
insae te hé in alle aantekeninge met betrekking tot homself w wat ir in die besit van enige 

. hospital of sy geneesheer i is; of; en — ce 

Geur subparagrawe (i) en (ji) van Paragraaf (f) deur onderskeidelik die volgende
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subparagrawe te vervang: 

"(i) om aan die MMF of die benoemde agent, tesame met sy eisvorm, ‘soos deur die 

{Raad] Direksie voorgeskryt, of binne 'n redelike tydperk daarna en indien hy daartoe 

in staat is, 'n beédigde verklaring voor te lé waarin die besonderhede van die ongeluk 

wat tot die’ betrokke eis aanleiding gegee het, volledig uiteengesit word; of 

. (ii) om binne 'n redelike tydperk nadat hy daarvan besit verkry het, die MMF_of die | 

benoemde agent te voorsien van afskrifte van alle verklarings en dokumente met 

betrekking tot.die ongeluk wat tot die betrokke eis aanleiding gegee het.". 
: : . i 

VERVANGING VAN ARTIKEL 55 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

27. Artikel 55 van die Bylae word hierby deur die volgende Artikel vervang: 

"Artikel 55 

_ Ondanks die bepalings van enige ander wet met betrekking tot verjaring, maar behoudens die 

bepalings van Artikels 56 en 57, verjaar die reg om ingevolge Hoofstuk Xil van die MMF_of 'n 

benoemde agent skadevergoeding te eis ten opsigte van eise [in Artikel 13(b) bedoel] wat ontstaan 

uit die bestuur_van 'n_motorvoertuig in die geval waar die identiteit van of die eienaar of die | 

bestuurder daarvan vasgestel is, na die verloop.van'n tydperk van drie jaar vanaf die datum waarop 

die eis ontstaan het.". 

WYSIGING VAN ARTIKEL 56 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

28. Artikel 56 van die Bylae word hierby gewysig deur die woorde wat paragraaf (a) voorafgaan deur 

die volgende woorde te vervang: 

_ "Verjaring van 'n eis om skadevergoeding [kragtens Artikel 13(b) en Hoofstuk XII] bedoel in Artikel 

55 loop nie teen -".. 

WYSIGING VAN ARTIKEL 62 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

29. Artikel 62 van die Bylae word hierby gewysig- 

(a) deur in subparagraaf (i) van paragraat (a) die uitdrukking "Raad" deur die uitdrukking 

. "Direksie" te vervang; 

(b) deur subparagraaf (ii) van paragraaf (a) deur die volgende subparagraaf te vervang:
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"(ii) per geregistreerde pos gestuur aan of per hand afgelewer by die MMF, by sy hoof, 

tak- of streekskantoor, of by die benoemde agent wat ingevolge Artikel 13 die eis moet 

_ hanteer, by sy gerigestreerde kantoor of plaaslike takkantoor, [van die benoemde 

agent wat ingevolge Artikel 13 die eis moet hanteer] en [wat] die MMF of sodanige 

agent, na_gelang van die geval, moet in die geval van aflewering per hand, die 

ontvangs van die eis en die datum van sodanige ontvangs ten tyde van die aflewering 

skriftelik [moet] erken."; 

(c) deur in paragrawe (b) en (c) die uitdrukking "Raad", waar dit ook al voorkom, deur die 
uitdrukking "Direksie" te vervang; en 

~(d) ~~ deur paragraaf (e) deur die volgende paragraaf te vervang: 

"(e) Indien die MMF of'n benoemde agent, na gelang van die geval, nie binne 60 dae 

vanaf die datum waarop 'n eis, soos uiteengesit in paragraaf (a), per geregistreerde 

pos gestuur is aan of per hand afgelewer is by die MMF of die benoemde agent, 

beswaar maak teen die geldigheid daarvan nie, word die eis geag in alle opsigte 
regsgeldig te wees.”. 

VERVANGING VAN ARTIKEL 63 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

30. Artikel 63 van die Bylae word hierby deur die volgende Artikel vervang: 

"Artikel 63 

Geen eis kan afgedwing word nie deur middel van 'n regsgeding wat aan die gang gesit is deur 'n 
dagvaarding wat aan die MMF of 'n benoemde agent beteken is - 

(a) voor die verstryking van 'n tydperk van eenhonderd-en-twintig (120) dae vanaf die datum 
waarop die eis volgens voorskrif van Artikel 62 aan die MMF of die benoemde agent gestuur, 
of per hand afgelewer is, na gelang van die geval; en 

(b) voordat aan al die vereistes, soos in Artikel 48(f) uiteengesit, voldoen is: 

Met dien verstande dat indien die MMF of die benoemde agent voor die verstryking van 
genoemde tydperk aanspreeklikheid vir die eis skriftelik ontken, die eiser te eniger tyd na 
sodanige ontkenning 'n dagvaarding aan die MMF of die benoemde agent, na gelang van 
die geval, kan beteken.". 

VERVANGING VAN OPSKRIF VAN HOOFSTUK XX VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1889 

31. Die opskrif by Hoofstuk XX van die Bylae word hierby deur die volgende opskrif vervang:
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"[BENOEMDE AGENT SE] VERHAALSREG VAN MMF OF BENOEMDE AGENT". 

WYSIGING VAN ARTIKEL 64 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 

32. Artikel 64 van die Byiae word hierby gewysig - 

(a) 

(b) 

(c) 

deur paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te vervang: 

"(a) Wanneer die MME of 'n benoemde agent kragtens Hoofstuk XIl enige skadevergoeding 

betaal het, kan hy, onder die omstandighede in paragrawe (b) en (c) genoem, sonder 

dat hy 'n formele sessie van die aksiereg verkry het, op die eienaar van die betrokke 

motorvoertuig of op enigeen wie se nalatigheid of ander onregmatige daad die verlies 

of skade veroorsaak het, soveel van die bedrag verhaal wat as skadevergoeding betaal 

is, as wat die betrokke derde party, as die bepalings van Artikel 52 nie bestaan het nie, 

op die eienaar of die persoon wie se nalatigheid of ander onregmatige daad die verlies 

of skade veroorsaak het, na gelang van die geval, sou kon verhaal het as die MMF of 

die benoemde agent geen sodanige skadevergoeding betaal het nie." 

deur die woorde wat subparagraaf (i) van paragraaf (b) voorafgaan deur die volgende 

woorde te vervang: 

"Die MMF of 'n benoemde agent se verhaalsreg teen die eienaar van 'n motorvoertuig 

kragtens paragraaf (a) van hierdie Artikel is van toepassing slegs -"; en 

deur paragraaf (c) deur die volgende paragraaf te vervang: 

"(c) Die bepalings van paragraaf (b)(iii), (iv) en (v) is mutatis mutandis van toepassing ten 

opsigte van enige verhaalsreg van die MMF of die benoemde agent teen enigiemand 

wat ten tyde van die ongeluk wat tot die betaling van die skadevergoeding aanleiding 

gegee het, die betrokke motorvoertuig met of sonder die toestemming van die eienaar 

daarvan bestuur het.". 

WYSIGING VAN ARTIKEL 66 VAN BYLAE BY WET S3 VAN 1989 

33. Artikel 66 van die Bylae word hierby gewysig deur die uitdrukkings "Komitee" en "Direkteur", waar 

hulle ook al voorkom, deur onderskeidelik die uitdrukkings "Direksie" en "Hoof-uitvoerende Beampte” 

te vervang.
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_ WYSIGING VAN ARTIKEL 67 VAN BYLAE BY WET 93 VAN 1989 - 

34. Artikel 67 van die Bylae word hierby gewysig deur die uitdrukking "Komitee", waar dit ook al 
voorkom, deur die uitdrukking "Direksie” te vervang. 

OORGANGSBEPAL ING 

35. Geen bepaling van die Bylae-word uitgelé om die geldigheid van enige handeling wat die Komitee 
of Direkteur voor die aanstelling van die eerste Direksie of Hoof-uitvoerende Beampte uitgevoer het, 

te beinvioed nie.
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“IMPORTANT ANNOUNCEMEN 

  

Closing times PRIOR TO PUBLIC HOLIDAYS for 

LEGAL NOTICES. 1 0) 8) 

GOVERNMENT NOTICES 

The closing time is 15:00 sharp on the following days: 

31 March, Wednesday, for the issue of Thursday 8 April 

7 April, Wednesday, for the issue of Friday 16 April 
> 

> 

>» 13 May, Thursday, for the issue of Friday 21 May 

» 9 December, Thursday, for the issue of Friday 17 December 

  

Late notices will be published in the subsequent The copy for a SEPARATE Govern- 

issue. If, under special circumstances, a late ment Gazette must be handed in not 

notice is being accepted, a double tariff will | - later than three calendar weeks before 

_ -be charged Se |e -date of publication 

  

  

   BELANGRIKE AANKONDIGIN 

Sluitingstye VOOR VAKANSIEDAE vir 

WETLIKE KENNISGEWINGS 1 O\@) 3) 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

Die sluitingstyd is stiptelik 15:00 op die volgende dae: 

  

314 Maart, Woensdag, vir die uitgawe van Donderdag 8 April 

7 April, Woensdag, vir die uitgawe van Vrydag 16 April 

13 Mei, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 21 Mei 

9 Desember, Donderdag, vir die uitgawe van Vrydag 17 Desember 

  

  

Laat kennisgewings sal in die daaropvolgende Wanneer ’n APARTE Staatskoerant 

uitgawe geplaas word. Indien ’n laat kennisgewing verlang word moet die kopie drie 

wel, onder spesiale omstandighede, aanvaar word, | | kalenderweke voor publikasie inge- 

' sal’n dubbeltarief gehef word... | _. dien word 
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  SO eneo teoew tre cow ree eee ee 
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2 
| i 

Placing of languages: 

Go vernment Gazettes 

, 1. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government 
Gazette will be effected annually from the first issue in October. | 

‘ 2. For the period:1 ‘October 1992 to 30 September 1993, English is to be placed 
FIRST. 

3. This arrangement is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament 
etc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of 
Parliament. .- Les am 

_. 4, Itis therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is in 
‘ accordance with the above-mentioned arrangement:in order to avoid 

~ unnecessary style changes and editing to correspond with the correct 
style. ' . 

_BELANGRIK!! 
lasing van tale: 

  

| Staatskoerante- 
1. Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale.in die Staatskoerant 

jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober. 

2. Vir die tydperk 1 Oktober 1992 tot 30 September 1993 word Engels EERSTE 
= geplaas. 9 = © mo So a Be, 

3. Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby 
koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van 
die sitting. —_- Se . . . 

4, Dit- word dus van U, as adverteerder, verwag om u kopie. met boge- 
, .  - noemde reéling te laat strook om o nnodige omskakeling en stylredi- 

¢ __, gering in ooreenstemming te bring, = |   O
e
 

t
e
e
   tea
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See 

: 
a 

o
e
 

e
s
 

 
 

Possession of 
illegal weapons   

  

you to: 
UP TO 25 YEARS IN JAIL, 

COMMUNITY AND 
FAMILY REJECTION 

  

ey = 
oe 

ae 

ae 
|e 

see 
Me 

ce : 2 
‘ . 
© 

ae 

    
 

 
 

Be a 
ecoswuwern 

o
e
 

a
S
 

ES 
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STOP MURDER 

ROBBERY 
RAPE. 

UP TO R6000 WILL BE PAID 
FOR VALUABLE INFORMATION 

SECRECY GUARANTEED 
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